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BRINA    

POS DESCRIZIONE

1 Tubo / Pipe / Rohr / Tube / Tubo.

2 Pannello impianto elettrico / Wiring panel / Schalttafelplatte / Panneau installation électique / Panel instalación 
eléctrica

3 Frutto superiore / Upper contact holder / Oberer Kontakthalter / Porte-contact supérieur / Bornetera superior

4 Frutto inferiore / Lower contact holder / Unterer Kontakthalter / Porte-contact inférieur / Bornetera inferior

5 Porta del cruscotto / Control panel door / Tür für Armaturenbrett / Porte pour tableau / Puerta de la console de 
comando

6 Copri-neon inferiore / Lower neon cover / Unterer Neondeckel / Couvre-néon inférieur / Cubre tubo inferior

7 Copri-neon superiore / Upper neon cover / Oberer Neondeckel / Couvre-néon supérieur / Cubre tubo superior

8 Cruscotto marrone / Brown control panel / Armaturenbrett, braun / Tableau marron / Panel marrón

9 Boccola superiore / Upper bush / Obere Buchse / Douille supèrieur / Bullòn superior.

10 Boccola superiore (spaccata) / Upper bush (w.slit) / Obere Buchse (geteilt) / Douille supèrieur (avec coupe) / 
Bullòn superior (sección).

11 Boccola inferiore / Lower bush / Untere Buchse / Douille infèrieur / Bullòn inferior

12 Molla di fermo / Lock spring / Rastfeder / Ressort d'arrêt / Resorte de parada.

13 Sfilo doppio maschio / Double male drive / Doppelt Fëhrung / Glissière mâle double / Doble eje macho.

14 Sfilo doppio femmina / Double female drive / Doppelt Fëhrung / Glissière femelle double / Doble eje hembra.

15 Sfilo singolo maschio / Single male drive / Einzel-Ausschubrohr (Innenteil) / Glissière mâle simple / Desfile unico 
macho.

16 Sfilo singolo femmina / Single female drive / Einzel-Ausschubrohr (Außenteil) / Glissière femelle simple / Desfile 
único hembra.

17 Cappa / Plexiglas cover / Haube / Couvercle en plexiglas / Campana.

18 Supporto attuatore / Actuator holder / Lager für Trieb / Support pour motoréducteur / Soporte accionador.

19 Griglia anteriore / Front grid / Vordergitter / Grille frontale / Rejilla anterior.

20 Protezione laterale / Side protection / Seitenschutz / Protection latérale / Protección lateral

21 Bordo portacappa / Edge of the Cover holder / Rand der Haube Halter / Bord du Porte-couvercle / Lado del 
Soporte campana.

22 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Burlete

23 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Burlete

24 Tirante per scarico / Tie rod for discharge / Auslass - Zugstange / Tirant d'évacuation / Tirante de desagüe.

25 Interruttore bipolare freddo / Bipolar switch for cold / Zweipoliger Kälteschalter / Interrupteur bipolaire pour 
froid / Interruptor bipolar frío

26 Interruttore bipolare luce / Light bipolar switch / Zweipoliger Lichtschalter / Interrupteur bipolaire pour éclairage 
/ Interruptor bipolar luz

27 Centralina elettronica / Electronic control / Elektronische Tafel / Contrôle électronique / Control electronico

28 Ruota / Wheel / Rad / Roulette / Rueda

29 Pressacavo / Cable clip / Kabelhalter / Porte-câble / Sujeta-cables

30 Cavo d'alimentazione / Supply cable / Speisekabel / Câble d’alimentation / Cable de alimentación

31 Reattore / Ballast / Drosseln / Réacteur / Reactor

32 Piletta completa / Complete draining pipe / Kunststoffrohr mit Gegenmetter, komplett / Tuyau d’écoulement 
complet / Pileta completa

33 Tappo / Plug / Verschluß / Bouchon / Tapa
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33 Tappo / Plug / Verschluß / Bouchon / Tapa

34 Motocompressore / Motor compressor / Motorkompressor / Motocompresseur / Motocompresor

35 Portastarter / Starter holder / Starterhalter / Portarrancador / Porte-starter.

36 Starter / Starter / Starter / Arrancador / Starter

37 Morsettiera / Terminal block / Klemmbrett / Borne / Conector

38 Neon / Neon / Neon / Neon / Neón

39 Condensatore / Condenser / Kondensator / Condenseur / Condensador

40 Ventilatore con griglia / Fan with grate / Fächeln Sie mit Kamin / Ventilateur avec gril / Ventilador con parrilla

41 Interruttore / Switch / Schalter / Interrupteur / Interruptor.

42 Motoriduttore / Motoreducer / Getriebemotor / Motoreducteur / Motoreductor

43 Ruota con freno / Wheel with brake / Rou avec frein / Rader mit Bremse / Rueda con freno

44 Bocchettone / Hub / Stutzen / Tubulare / Brida para tubos.

45 Griglia scarico lavabo / Outlet grate / Auslass Gitter / Grille décharge / Rejilla de descargo.

46 Raccordo di scarico / Discharge pipe / Druckleitung / Raccord d'écoulement / Empalme de descarga

47 Tappo / Plug / Verschluß / Bouchon / Tapa
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